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Because of present and future interest for some time to come, .
Libraries will collect substantial amounts of materials written by
South Asian authors. The entry of Asian names has always presented
problems for Western catalogers and because of the publication of two
recent guidesl, with some very different rules, the situation needs
clarification. This paper will indicate present practices in determining
the entry point of Vietnamese names and propose principles of entry
Lo be adopted by libraries in cataloging not only Vietnamese names,
but all South Asian names.

A thorough search of the literature shows that while much has
been written on the catalog entry of names of most countries, there
is a total absence of literature dealing specifically with Annamese
or Vietnamese names. Those articles on Asian end Oriental names in
general mention Annamese names only in passing and do nothing to

eliminate the confusion in which a cataloger now finds himself.

*Any views expressed in this paper are those of the author. They
should not be interpreted as reflecting the views of The RAND Corporation
or the official opirion or policy of any of its governmental or private
research sponsors. Papers are reproduced by The RAND Corporation as a
courtesy to members of its staff.

This paper is to be submitted to Library Resources and Technical
Services.




Until recently the only gulde available to libraries in the United

. ) 2
States was the ALA Cataloging Rules for Author and Title Entries

published in 1949. Rule 68, which deals with Annamese names, reads
as follows:

Enter Annamese writers under their names, in full, without
inversion, in the normal Annamese order... Refer from the third
name. . .

Usually Annamese names consist of three characters cr words,
with the family, or clan names given first. The second nume
is an intercalary word indicating sex, place in family (i.e.,
third son, second daughter); rank (i.e., duke(cong), baron{ba) ),
etc. The third word is the given name...

Using these rules Nguyen cao Ky would be entered under Nguyen-cao-Ky
with a reference from Ky, Nguyen-cao. Nguyen van Thieu would be
entered under Nguyen-van-Thieu with a reference from Thieu, Nguyen-van.

The first of the two recent guides, the Anglo-American Cataloging

Rules, does not mention Annamese or Vietnamese names specifically
although rules are given for names in other languages. One is left

to interpret the Basic Rule for Personal Authors (Rule 40) which states:
"The form of name of an author, editor, translator, etc., is ordinarily
determined from the way it appears in his works issued in his language.”
A few pages later this is amplified by:

If the name by which a person is identified consists of
several elements, it is necessary to determine which of these
is to be the first or entry element. This element is normally
that part of the name or title by which a person is entered or
would be entered in alphabetical lists in his language... The
rules that follow are presented in terms of the different types
of name or title elements by which persons may be alphabetically
listed--e.g. surnames, glven names, prefixes, etc.-- and are based
as far gs possible on customary usage in the various language.
{ivalics addea). -

The second gulde, the definitive edition of Names of Persons:

}

o . . & .
National Usages for Entries in Catalogues, gives the following order




of elements to be used in catalog headings for Vietnamese names: the
order of elements should be the simple personal name or compound personal
name first, followed by the family name and connecting particle, i.e.,
Ky, Nguyen cao, Thieu, Nguyen van, etc.

Since the ALA and IFLA (compiled by Chaplin) rules are exactly
opposite, which is the correct order and rule to follow? The Library
of Congress uses the 1949 ALA rule, but since Chaplin cites the Depart-
ment of Archives and National Libraries, Saigon and the National Library
of' the Democratic Republic of Vietnam, Hanoi as his authorities, the
cataloger is left with a dilemma.

This dilemma can b67§§1§§§;by following the latest guide, Names
of Persons... and it is recommended this guide be used by libraries
in determining the catalog entry for Vietnamese names, since this fulfills

the criteria set forth in the Anglo-Afmerican Cataloging Rules that the

name of a person be entered according to the custom in his language.
There are a few general remarks which should be made concerning

5

Vietnamese names. There are very few clan or family names in Vietnam;
in fact there are only 200 altogether. And, even though family or
clan names appear first in the name, persons are referred to by their
given names; e.g. Nguyen van Thieu is referred to in newspapers as
President Thieu and is also addressed as President or Mr. Thieu in
conversation. He would be referred to as simply Thieu by a close
member of his family or a very good friend. This is the custom in
Vietnam.

In the introduction of Names of Persons... Chaplin states his

criteria for selection of the entry point to be the agreed usage in



the country of which the author is a citizen or by agreed usage in the
language he generally uses. The libraries which Chaplin gives as his
authorities replied to a questionnaire on usual praclices in Lheir

libraries. Therefore, according to the Anglo-American Cataloging

Rules, libraries should adopt the IFLA rules since these are the ones
that are practiced by libraries in Vietnam. Futhermore, adopting
the TFLA rules would make "see" references much easier to deal with
since only one card needs to be made for each family name directing
the user to the third or last word of the name as the entry point.

"see" reference for each Viet-

Using the 1949 ALA Rules necessitates a
namese name in the catalog.

Vietnamese names illustrate & principle which should be considered
in determining the entry-word for all South and Southeast Asian personal
names. 3ome years ago, in an article6 describing the Asian Biblio-
graphical Project organized by UNESCO on the Rendering of Asian Names
in Entries in Catalogues, Bibliographies, Directories and other
Alphabetical Lists, S. R. Ranganathan made the following suggestion
for a very simple basic rule lfor rendering Asian names:

Ordinarily the most potent word in the name of a person

is the lest word occurring in the sequence in which the words

in 1t occur on the title-page of a book or in common usage.

It should be used as the Entry-word in the Name-Heading.

Dr. Ranganathan felt this rule would work for South and Southeast

Asian personal names. The wording of the rule follows the principles

of the Anglo-American Cataloging Rules and also agrees with the rules

established 1n Names of Persons... The last part of the names of
or P

persons 1in these countries may be the given name, but persons are



usually referred to by them in common usage.

Adopting this rule, along with appropriate authority lists for
1) double surnames; 2) ineffective last words (e.g., Trilok, Singh
where Singh is the last word and a title of rank or occupation); and
3) removable initial Honorific Words (e.g. U Htin, Where U is a
honorific term) as Dr. Ranganathan suggests, would certainly simplify
the entry of South Asian names, while following common practice. No
longer would catalogers have to battle complicated rules Tfor each
country in South Asia and by standardizing practices the user of the
catalog would know how to find authors with a minimum of effort. If
a standard rule were applied, cross-references would be much easier
to make and would be needed far less than they are now.

There is much talk of standardizing cataloging rules to facilitate
use by the cataloger and user and also to promote international
cooperation. The adoption of Dr. Renganathan's rule would certainly

be a step in the right direction.



FOOTNOTES
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T

pp. 120-121.
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North American Text. Chicago, American Library Association, 1967. p. 80.
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Chaplin, A. H., comp., op. cit., p. 5h.
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These observations on Vietnamese names have been distilled from

conversations with members of the RAND Corporetion Research Staff who
have lived in Vietnam and are familiar with the language and forms of
address.

6
Renganthan, S. R. "Asian Names" Abgilia, 3(2): L5-54. June,

1955, p. 5.
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